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Verzeichnis der Abkürzungen 

Adj. Adjektiv 
Adv. Adverb 
Akk. Akkusativ 
bzw. beziehungsweise 
d.h. das heißt 
Dat. Dativ 
dt. deutsch 
engl. englisch 
etc. et cetera 
evtl. eventuell 
fr., frz. französisch 
Gen. Genitiv 
ital. italienisch 
IW Internationaler Wortschatz 
kat. katalanisch 
lat. lateinisch 
LE Lautentsprechungsregel 
Nom. Nominativ 
Pers. Person 
Pers.pron. Personalpronomen 
Plur. Plural 
port., ptg. portugiesisch 
Pron. Pronomen 
PW Panromanischer Wortschatz 
rum. rumänisch 
Sing. Singular 
sp., span. spanisch 
vgl. vergleiche 
vlat. vulgärlateinisch 
z.B. zum Beispiel 
< ist abzuleiten von
> wird zu 

 siehe oben 
 siehe unten 
 entspricht 


